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ÆÜüÆÜÆîÆìÆ ºì ´²ÚÆ ²ÚÈ ²Ü¸ºØ ÒºìºðÆ Ð²Î²¸ðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
ä²îØ²Î²Ü ¼²ð¶²òØ²Ü Ð²ðòÆ Þàôðæ 

 
²ðØÆÜº ¶²¶ÆÜÚ²Ü 

 
Ò¨³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ñ³óáõÛóÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Ç Ñ³Ûï »Ý ·³-

ÉÇë ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý »½ñ Ï³½ÙáÕ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ áõÝ»Ý á-
ñáß³ÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¨ ï³ñµ»ñ³ÏÇã Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ: ²Û¹åÇëÇ Ñ³ïÏ³ÝÇß-
Ý»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë áñå»ë Ñ³ñ³óáõó³ÛÇÝ »ÝÃ³Ñ³Ù³-
Ï³ñ· ¹Çï»É Ý³¨ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ¨ µ³ÛÇ ³ÛÉ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÁ£   

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ÑÇÝ É»½áõÝ»ñáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ßñç³-
Ý³ÏÝ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ¿, áñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí Ù»Í ¿ Ý³¨ Ýñ³ Ï³½Ù³Í Ñ³Ï³¹ñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ: ²ñï³Ñ³Ûï»Éáí ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³Û³Ï³Ý ¨ Ýå³ï³Ï³-
ÛÇÝ ÇÙ³ëï` ³ÛÝ ³ÛÉ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÇó h³Ï³¹ñíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ·»ñáõÝ-
¹ÇÝ ¨ ëáõåÇÝÇÝ, Ñ³½í³¹»å Ý³¨` ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ: 

 È»½áõÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý Ý³Ëáñ¹ ÷áõÉ»ñáõÙ ¹Åí³ñ ¿ ·ïÝ»É áñ¨¿ ÇÝ-
ýÇÝÇïÇí, áñÁ ÉÇáíÇÝ ³Ý÷á÷áË ÙÝ³ó³Í ÉÇÝÇ: ²ÛÝ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ å»ïù 
¿ ³ÝóÝÇ ½³ñ·³óÙ³Ý áñáß³ÏÇ áõÕÇ ¨ ù»ñ³Ï³Ý³óíÇ: Æñ µÝáõÛÃáí ÉÇ-
Ý»Éáí µ³Û³Ýí³Ý áñ¨¿ ÑáÉáí³Ó¨` ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
³Ùñ³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ Ó¨áõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ` Ñ»Ýó ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ï³ñµ»ñ Ñá-
Éáí³Ó¨»ñÝ ¿É »ñµ»ÙÝ ³Ýí³ÝíáõÙ »Ý ·»ñáõÝ¹: ºÃ» å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ÇÝ-
ýÇÝÇïÇí ³Ýí³Ý»Ýù µ³Û³Ýí³Ý ãÃ»ùí³Í Ó¨Á, ³å³ Ï³ñáÕ »Ýù Ëáë»É 
·»ñáõÝ¹Ç ¨ ëáõåÇÝÇ Ñ»ï Ï³½Ùí³Í Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ã»° Ñ³-
Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ¨ Ã»° ï³ñ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ Ñ³Û»ó³Ï»ï»ñÇó:  

ÀÝ¹ëÙÇÝ, ï³ñ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ Ñ³Û»ó³Ï»ïÇó ¹Çï³ñÏ»ÉÇë ³ÝÑñ³-
Å»ßï ¿ ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³É Ý³¨ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï³·³ ã»½áù³óáõÙÁ:  

ÆÝýÇÝÇïÇíÝ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë É»½áõÝ»ñáõÙ Ï³½ÙáõÙ ¿ ß³ñ³ÑÛáõ-
ë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñª Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí »Õ³Ý³Ï³íáñÇã, ÏÇë³»Õ³Ý³Ï³íá-
ñÇã, ëÏë³Ï³Ý-ï¨³Ï³Ý, Ýå³ï³Ï ¨ ß³ñÅáõÙ óáõÛó ïíáÕ, ÉÇÝ»É ¨ áõ-
Ý»Ý³É, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇ³¹ÇÙÇ µ³Û»ñÇ Ñ»ï, ³å³éÝÇÇ Ï³½ÙáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³-
ÝáñáßÁ Ñ³Ûó³Ï³ÝÇ, ïñ³Ï³ÝÇ, áõÕÕ³Ï³ÝÇ Ñ»ï Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý-Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ¨ ëïáñá·³Ï³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ùµ1: 

 ÈÇÝ»É ¨ áõÝ»Ý³É µ³Û»ñÇ Ñ»ï ³ÛÝ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ ·»ñáõÝ¹ÇÝ, ëáõ-
åÇÝ II-ÇÝ ¨ ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ, Ýå³ï³Ï ¨ ß³ñÅáõÙ óáõÛó ïíáÕ µ³Û»ñÇ Ñ»ï` 
ëáõåÇÝÇÝ, ÇëÏ »Õ³Ý³Ï³íáñÇã µ³Û»ñÇ, ½·³óÙáõÝù, Ï³Ùù, ó³ÝÏáõÃÛáõÝ 
³ñï³Ñ³ÛïáÕ ëïáñá·³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¨ ÙÇ³¹ÇÙÇ µ³Û»ñÇ Ñ»ï, ÇÝã-
å»ë Ý³¨ ³ÝáñáßÁ Ñ³Ûó³Ï³ÝÇ, ïñ³Ï³ÝÇ, áõÕÕ³Ï³ÝÇ Ñ»ï Ï³éáõÛóÝ»-
ñáõÙ ¨ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý-Ññ³Ù³Û³Ï³Ý áõ ëïáñá·³Ï³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ¹»å-
ùáõÙ` ¹ÇÙ³íáñ µ³ÛÇÝ: 

                                                   
1 ÐÙÙï. Габинский М. А. Появление и утрата первичного албанского инфинитива. 

Л., 1970, ¿ç 190, Brugmann K. Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen 
Sprachen, Berlin–Leipzig, 1933, ¿ç 603:  
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ÆÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ·»ñáõÝ¹Ç ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·³Õ³÷³ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÁ, ÇëÏ ëáõåÇÝ I-Ç ¹»åùáõÙ` »ñ-
ÏáõëÝ ¿É ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëï` áõÝ»Ý³Éáí ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý 
ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñ: ºÃ» ëáõåÇÝÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ß³ñÅÙ³Ý, áõÕ¨áñ-
Ù³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï, ³å³ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý áÉáñïÇ ÝÙ³Ý ë³Ñ-
Ù³Ý³÷³ÏáõÙ ãáõÝÇ: ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ, ³å³ ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ Çñ 
Ù»Ï ÇÙ³ëïáí ¿ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝ ¿` Ïñ³íá-
ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí` áñå»ë ëïáñá·»ÉÇ` Et altěra pars 
audienda est. §ºí ÙÛáõë ÏáÕÙÝ ¿É å»ïù ¿ ÉëíÇ¦2: 

 ¶»ñáõÝ¹ ³ë»Éáí Ñ³ëÏ³ÝáõÙ »Ýù °̈ ãÃ»ùí³Í µ³Û³ÝáõÝ, ÇÝãå»ë 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, °̈ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÑáÉáíí³Í Ó¨»ñÁ, ÇÝãå»ë` ÑÇÝ í»ñÇÝ ·»ñ-
Ù³Ý»ñ»ÝáõÙ, ÑÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÑáÉáíí³Í Ó¨»ñÇÝ ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ó¨»ñÁ É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ: ²ÛëÇÝùÝ` ÇÝ-
ýÇÝÇïÇíÇ áõÕÇÕ Ó¨Á ß³ï Ñ³×³Ë Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ Çñ ÇëÏ Ã»ù Ó¨»ñÇÝ, á-
ñáÝù »ñµ»ÙÝ ½³ñ·³ÝáõÙ »Ý áñå»ë ÇÝùÝáõñáõÛÝ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñ: ÆÝãå»ë í»-
ñÁ Ýßí»ó, ³Û¹ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ç Ñ³Ûï ·³Éáí É»½íÇ ½³ñ·³óÙ³Ý 
áñ¨¿ ÷áõÉáõÙ, »ÝÃ³Ï³ »Ý Ñ»ï³·³ ã»½áù³óÙ³Ý:  

ÆÝýÇÝÇïÇíÇ ³Ýí³Ý³Ï³Ý Í³·Ù³Ý Ù³ëÇÝ Ëáë»É ¿ ¹»é¨ë üñ. ´áå-
åÁ, áñÇ Ï³ñÍÇùáí, Ñ.-». ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Ý³Ë³å»ë áã ³ÛÉ ÇÝã ¿, ù³Ý µ³Û³-
ÝáõÝ` ïñ³Ï³Ý, Ý»ñ·áÛ³Ï³Ý, Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáí³Ó¨»ñáí3:  

ÀÝ¹ áñáõÙ, ÇÝãå»ë ÝÏ³ïáõÙ ¿ Î. ´ñáõ·Ù³ÝÁ, ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý áñáß É»-
½áõÝ»ñáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÑáÉáí³Ó¨Ý ³ÛÉ¨ë Ýñ³ Ñ³ñ³óáõÛóÇ ³Ý¹³Ù ãÇ ÁÝ-
Ï³ÉíáõÙ, Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ³é³ÝÓÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñÇ Ù³ëÝ³ÏÇ ¹ñë¨áñáõ-
Ùáí` å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ³ñÙ³ïÇ áñáß³ÏÇ Ï»ñå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí: ÆÑ³ñÏ» ãÇ 
Ï³ñ»ÉÇ Ñ»ñù»É, áñ ³é³ÝÓÇÝ É»½áõÝ»ñ Å³é³Ý·»É »Ý áã Ã» å³ïñ³ëïÇ, ³ÛÉ 
½³ñ·³óáÕ ÇÝýÇÝÇïÇíÝ»ñ: Ü³Ë³ÑÝ¹»íñáå³Ï³ÝÇÝ ³é³í»É Ùáï íÇ×³-
ÏáõÙ, Áëï ´ñáõ·Ù³ÝÇ, ³ñÇ³Ï³Ý É»½áõÝ ¿, ³ÛÝáõÑ»ï¨ ·»ñÙ³Ý³Ï³ÝÝ áõ 
µ³ÉÃÇÏ-ëÉ³íáÝ³Ï³ÝÁ: ²Ù»Ý³Ñ³ñáõëïÝ »Ý ÑáõÝ³ñ»ÝÇ ¨ Çï³ÉÛ³Ý É»½áõ-
Ý»ñÇ ÇÝýÇÝÇïÇíÝ»ñÁ, áñáÝù, Ùáõïù ·áñÍ»Éáí µ³Û³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·, Ó»éù 
»Ý µ»ñ»É ë»é³ÛÇÝ, Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ¨ »Õ³Ý³Ï³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ4:  

¶»ñÙ³Ý³óÇ É»½í³µ³Ý Ø.Ð³ëå»ÉÙ³ïÁ í»ñáÑÇßÛ³É ¹ñáõÛÃÁ ï³ñ³-
ÍáõÙ ¿ áã ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇ íñ³` åÝ¹»Éáí, áñ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý ¨ 
áã ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ µ³Û³ÝáõÝ ¿ »Õ»Éª 
¹ñí³Í ïñ³Ï³Ý, Ñ³Ûó³Ï³Ý Ï³Ù Ý»ñ·áÛ³Ï³Ý ÑáÉáíÝ»ñáí: ÀÝ¹ áñáõÙ` 
Ý³ ³Û¹ ÑáÉáíÝ»ñÁ µË»óÝáõÙ ¿ áõÕÕáõÃÛ³Ý, Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëï ³ñï³Ñ³Û-
ïáÕ ³ÉÉ³ïÇí (Ùáï»óÙ³Ý) ÑáÉáíÇó5: 

²ÛëåÇëáí, Ï³ÝË³¹ñíáõÙ ¿ Ã»ù, ³Û¹ ÃíáõÙ` Ý³¨ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉá-
í³Ó¨»ñáí ¹ñí³Í ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ý³ËÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝ-
Ã³óùáõÙ í»ñ³Íí»É ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ù³ñ³ó³Í, ³Ý÷á÷áË Ó¨Ç:  

                                                   
2 î»°ë Покровская З. А., Кацман Н. Л. Латинский язык. М., 1987, ¿ç 190-191: 
3 î»°ë Brugmann K., Delbrück B., Grundriss der vergleichenden  Grammatik der indoger-

manischen Sprachen, Bd. 4, (Syntax von B. Delbrück), Teil 2., Strassburg, 1897, ¿ç 449: 
4 î»°ë  Brugmann K., Ýßí. ³ßË., ¿ç  351-352. Brugmann K., Delbrück B., Ýßí. ³ßË., 

¿ç. 453: 
5 î»°ë  Haspelmath M. From purposive to infinitive – a universal path of grammaticiza-

tion., Folia Linguistica Historica 10. 1-2, 1989, ¿ç 287-310: 
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²ÛÝ, áñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ñ³Ý·»óÝ»É ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ÑáÉáíÇ, ³ë»Ýù` 
ïñ³Ï³ÝÇ, ÝÏ³ï»É ¿ ¹»é¨ë Ð. ÐÇñïÁ: Ü³ ãÇ µ³ó³éáõÙ Ý³¨, áñ Ñ³×³Ë 
³Û¹ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áã Ã» ÑáÉáí³Ï³Ý í»ñç³íáñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, ³ÛÉ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, ³Ýáñáß ÑáÉáí ¨ ³×³Ï³Ý, ÇÝãå»ë ûñÇ-
Ý³Ï` ÑáõÝ³ñ»ÝÇ ai-Á6: 

ÆÑ³ñÏ», ÐÇñïÁ Ý³¨ Ñëï³Ïáñ»Ý ãÇ ë³ÑÙ³Ý³½³ïáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ 
ëáõåÇÝÇó: ²Ûëå»ë` Ñ³Ûó³Ï³Ý »Ý, Áëï Ýñ³, É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ëáõåÇÝÁ` -tum, 
ûëÏ-áõÙµñ»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨»ñÁ` -tum, ÑÇÝ ÑÝ¹Ï»ñ»ÝÇ -tum, ÑÇÝ 
µáõÉÕ³ñ»ñ»ÝÇ -tŭ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ð³Ûó³Ï³Ý Ï³Ù áõÕÕ³Ï³Ý »Ý 
·»ñÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇ -an-áí (niman) ¨ ûëÏ-áõÙµñ.` -om-áí ÇÝýÇÝÇïÇí-
Ý»ñÁ, áñáÝù Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë Ñ³ïÏ³å»ë ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï£ ê³ 
ÝáõÛÝå»ë íÏ³ÛáõÙ ¿, áñ ³Û¹ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÑÇÙùáõÙ ¨ë ÁÝÏ³Í ¿ áõÕÕáõÃÛ³Ý 
ÑáÉáíÁ` casus directivus:  

àõÕÕáõÃÛ³Ý ÑáÉáíÇ ÇÙ³ëïÁ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó Ñ³×³Ë ³Ùñ³åÝ¹íáõÙ ¿ 
Ý³Ë¹ÇñÝ»ñáí, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ` *tō, Ñí·. zuo, 
zi, ·áÃ. du: ¶áÃ»ñ»ÝáõÙ ³ñ¹»Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ du-áí Ó¨»ñáõÙ áõÕÕáõÃÛ³Ý 
ÑáÉáíÇ ÇÙ³ëïÁ ãÇ ½·³óíáõÙ: È³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ Ýñ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³-
ÝáõÙ ¿ ad+·»ñáõÝ¹Çí Ï³éáõÛóÁ, éáÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ` ad-áí ÇÝýÇÝÇ-
ïÇíÁ7, ÇëÏ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙª Ç Ý³Ë¹ñáí ³ÝáñáßÁ: 

ºÃ» Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ç + ³Ýáñáß ¨ ³ÝÝ³Ë¹Çñ ³ÝáñáßÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
Ñ»ï³·³ÛáõÙ í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ³Ý÷á÷áË (áõÕÇÕ ÑáÉáíáí) ¨ ïñ³Ï³Ý ÑáÉáíáí 
¹ñí³Í ³ÝáñáßÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý` ÉÇÝ»É-ÉÇÝ»Éáõ, ³å³ É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ad 
Ý³Ë¹ñáí ·»ñáõÝ¹-ÇÝýÇÝÇïÇí-ëáõåÇÝ »é³Ý¹³Ù Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ éáÙ³-
Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ Ý³Ë¹ñ³íáñ ÇÝýÇÝÇïÇ-
íÇ »ñÏ³Ý¹³Ù Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý:  

ø³ÝÇ áñ Ñ³Ûó³Ï³ÝÝ áõ áõÕÕ³Ï³ÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ó¨áí ÙÇÙÛ³ÝóÇó ã»Ý 
ï³ñµ»ñíáõÙ, ÐÇñïÁ ÑÇÙù ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý å³ßïáÝÁ: Ü³ ÇÝ-
ýÇÝÇïÇíÇ ÑÇÙùáõÙ »ñµ»ÙÝ ï»ëÝáõÙ ¿ Ý»ñ·áÛ³Ï³ÝÇ ÇÙ³ëïÁ, ûñ.` facere 
perseverare, µ³é³óÇ` §åÝ¹»É ³ñ³ÍÇ Ù»ç¦, ÑáõÝ. §Ý³ 
å³Ñå³Ý»ó ÉéáõÃÛáõÝ¦, µ³é³óÇ` §Ý³ ÙÝ³ó ÉéáõÃÛ³Ý Ù»ç¦£ 

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇÝ, ³å³ Ýñ³ Ï³ñÍÇùáí` ïñ³Ï³ÝÁ ÑÇÙ-
Ý³Ï³ÝáõÙ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ ³ÝÓÇ ³éáõÙáí, µ³óÇ ¹ñ³ÝÇó` ÐÇñïÁ ÁÝ-
¹áõÝáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ëÉ³íáÝ³Ï³ÝÇ ¨ ÑÝ¹Ï»ñ»ÝÇ ïñ³Ï³ÝÝ»ñÁ, ³ÛÝ ¿É` áñå»ë 
áõÕÕáõÃÛ³Ý ïñ³Ï³Ý8: ÆÝãå»ë í»ñÁ Ýßí»ó, áñáß É»½áõÝ»ñáõÙ Ý³Ë¹ÇñÁ, 
ËÝ¹ñ³é»Éáí Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáí, ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇ ÇÙ³ëï, ÇÝã-
å»ë Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ, Ï³Ù ïñ³Ï³ÝÁ áõÕ»ÏóíáõÙ ¿ Ý³Ë¹ñáí, 
ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ¨ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ:  

²Ûëå»ë` ÑÇÝ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ, ÇÝãå»ë ¨ ÙÛáõë ·»ñÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»-
ñáõÙ ëáíáñ³Ï³Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÇó µ³óÇ ·áÛáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó»É ÏñÏÝ³ÏÇ n-
áí ë»é³Ï³ÝÇ ¨ ïñ³Ï³ÝÇ ÑáÉáí³Ó¨»ñÁ (ûñÇÝ³Ï` nemannes, nemanne), á-
ñáÝù ëï³ó»É »Ý ·»ñáõÝ¹ Ï³Ù ·»ñáõÝ¹ÇáõÙ ³Ýí³ÝáõÙÁª É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ù»-
ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ, áñï»Õ ³Ûë ï»ñÙÇÝáí ³Ýí³Ý»É »Ý ÇÝýÇÝÇ-
                                                   

6 î»°ë Hirt, H. Indogermanische Grammatik, Teil VII, Syntax II, Die Lehre vom einfachen 
und zusammengesetzten Satz, Heidelberg, 1937, ¿ç 102-105: 

7 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ: 
8 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 105-107, 109-110: 
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ïÇíÇ Ã»ù ÑáÉáí³Ó¨»ñÇÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ µ³-
Û³ÝáõÝÝ»ñÁ: îñ³Ï³ÝÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÇ Ñ»ï, Ñ³ïÏ³-
å»ë zu -Çª Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëïáí: ÀÝ¹ áñáõÙ, zu Ý³Ë¹ÇñÁ, Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝ-
Ã³óùáõÙ ÏáñóÝ»Éáí Çñ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ, ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ ¹»å-
ù»ñÇ íñ³, áñï»Õ Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëïÁ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿: Ä³-
Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·»ñáõÝ¹Á ·»ñÙ³Ý»ñáõÙ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ í»ñ³ÝáõÙ ¿, 
ÇëÏ Ýñ³ ³ñï³Ñ³Ûï³Í Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëïÁ Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ Ýáñ Ó¨` Ç ¹»Ùë 
um ... zu Ï³éáõÛóÇ:  

êñ³Ý Ýå³ëïáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Çñ ³Ýí³-
Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ ³Ýç³ïíáõÙ ¿ µ³Û³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Çóª ßÝáñÑÇí Çñ 
É³ÛÝ ·áÛ³Ï³Ý³óÙ³Ý, ë»é³Ï³Ý ÑáÉáíáí ·»ñáõÝ¹Á í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ·áÛ³Ï³-
Ý³óí³Í ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÝáõÛÝ ÑáÉáí³Ó¨ÇÝ: ØÛáõë ÏáÕÙÇóª ÇÝýÇÝÇïÇíÇ µ³Û³-
Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇ ¿ áõÅ»Õ³ÝáõÙ` Ñ³Ù»Ù³ï³Í É»½íÇ å³ïÙáõ-
ÃÛ³Ý Ý³Ëáñ¹ ÷áõÉ»ñÇ Ñ»ï: ¸³ µÝáñáßíáõÙ ¿ Ý³¨ µ³ÛÇ ³ÛÝåÇëÇ ù»ñ³Ï³-
Ý³Ï³Ý Ï³ñ·»ñÇ Ó»éùµ»ñÙ³Ùµ, ÇÝãåÇëÇù »Ý ë»éÝ áõ Å³Ù³Ý³ÏÁ9:  

Æ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ÑÇÝ í»ñÇÝ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ` ÑÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ÇÝýÇ-
ÝÇïÇíÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë »ñÏáõ ÑáÉáíáí` áõÕÕ³Ï³Ý ¨ ïñ³Ï³Ý, í»ñçÇÝë 
¿É to Ý³Ë¹ñáí: ²Ûëï»Õ ÝáõÛÝå»ë Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óáõÙ to-Ý ÏáñóÝáõÙ ¿ Çñ 
Ý³ËÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ ¨ Ó¨³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ: ÆëÏ Ýå³ï³-
ÏÇ ÇÙ³ëïÁ ëÏëáõÙ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É for Ý³Ë¹ñÇ ÙÇçáóáí10:  

àõß³·ñ³í ¿, áñ ³ÛÝ É»½áõÝ»ñáõÙ, áñï»Õ ³é³ÝÓÇÝ ·»ñáõÝ¹ Ï³, µ³-
ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇí – ·áÛ³Ï³Ý³óí³Í ÇÝýÇÝÇïÇí Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ, 
Ñ³Ï³é³Ï ¹»åùáõÙ ã»½áù³ÝáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇí–·»ñáõÝ¹ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
¨ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ·áÛ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ:  

²ÛëåÇëáí` ·»ñáõÝ¹ – ÇÝýÇÝÇïÇí Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ã»½áù³óáõÙÁ ï»ÕÇ 
¿ áõÝ»ÝáõÙ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ` 

1. í»ñ³ÝáõÙ »Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ·»ñáõÝ¹Ç ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ï³ñµ»ñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÑáÉáíí³Í ÇÝýÇÝÇïÇíÁ í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ³Ý÷á÷áË 
Ó¨Ç, ³ÛëÇÝùÝ` ³ÝÑ»ï³ÝáõÙ »Ý Ýñ³ ÑáÉáí³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñÁ (·»ñÙ³Ý»-
ñ»Ý` zu gehen, ³Ý·É»ñ»Ý` to go), ¨ ÑáÉáíí³Í Ó¨Ç ÇÙ³ëïÇ Ñ³Ù³ñ Ýáñ Ó¨ 
¿ ëï»ÕÍíáõÙ (Ñ³Û»ñ»Ý` ·Ý³Éáõ, ·Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ , ³Ý·É»ñ»Ý` in order to go, 
so as to go , ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý` um zu gehen),  

2. ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ·áÛ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿: 
ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ·»ñáõÝ¹Ç ÙÛáõë ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÁ, ³ÛëÇÝùÝª ãÃ»ùí³Í µ³-

Û³Ýí³ÝÁ, ³å³ ³ÛÝ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ÙÇ³ÛÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ -ing í»ñç³íáñáõ-
ÃÛ³Ùµ: Üñ³ Í³·áõÙÁ ¨ Ñ»ñÃ³·³ÛáõÃÛáõÝÁ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ñ»ï í»ñ³·ñíáõÙ 
¿ XII ¹³ñÇÝ: ²ÛÝ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ·ñ³íáõÙ ¿ ³ÝÑ»ï³ó³Í ïñ³Ï³Ý ÑáÉá-
íáí ¹ñí³Í ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ï»ÕÁ ¨ ëï³ÝÓÝáõÙ Ýñ³ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ: 

Ä³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ³Ý·É»ñ»Ý ·»ñáõÝ¹Ç ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³-
ÏÁ Ù»Í³ÝáõÙ ¿, ¨ Ý³ Ù³Ïµ³Û³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
Ý³Ë¹ñ³íáñ Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ ÷áË³ñÇÝáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇÝ11` å³Ñå³Ý»-
Éáí ÇÙ³ëï³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ` ûñ.` I’ll allways remember 
                                                   

9  î»°ë  Зиндер Л. Р., Строева Т. В. Историческая морфология немецкого языка. Л., 
1968, ¿ç 231-232: 

10 î»°ë  Зиндер Л. Р., Строева Т. В., Ýßí. ³ßË., ¿ç 227, Rastorguyeva T. A., A His-
tory of English, M., 1983, ¿ç 112, 245-248: 

11 î»°ë Rastorguyeva, T. A., Ýßí. ³ßË., ¿ç 247-248: 
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seeing you at the races §ºñµ»ù ã»Ù Ùáé³Ý³, ÇÝãå»ë Ó»½ ï»ë³ ÓÇ³ñß³í³-
ñ³ÝáõÙ¦. Plaese, remember to post my letter – §ÊÝ¹ñáõÙ »Ù` ãÙáé³Ý³ù áõ-
Õ³ñÏ»É ÇÙ Ý³Ù³ÏÁ¦12: ºÃ» ³é³çÇÝ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝáõÙ ËáëùÁ í»ñ³µ»-
ñáõÙ ¿ ³ÝóÛ³ÉÇÝ, ³å³ »ñÏñáñ¹áõÙ` ³å³éÝÇÇÝ:  

²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ëáõåÇÝÇÝ` Ýß»Ýù, áñ ÇÝýÇÝÇïÇí – ëáõåÇÝ Ñ³Ï³-
¹ñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë Ï³ÝáÝ ³éÏ³ ¿ ³ÛÝ É»½áõÝ»ñáõÙ, áñï»Õ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ 
Ñ³Ý·áõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇÝ, Ï³Ù ïñ³Ï³ÝÇ ÇÙ³ëïÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³ÛÉ ³Ý-
¹»Ù Ó¨»ñáí, ûñ.` ·»ñáõÝ¹áí: ÐÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇó ëáõåÇÝ Ï³ É³-
ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ ¨ ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ` É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ ³é-
Ï³ ¿ ëáõåÇÝÇ »ñÏáõ ï»ë³Ï` ëáõåÇÝ Iª -um-áí, áñÁ Ñ³Ý·áõÙ ¿ Ñ³Ûó³Ï³-
ÝÇÝ, ¨ ëáõåÇÝ II` ū-áí, áñÁ Ñ³Ý·áõÙ ¿ ïñ³Ï³Ý-µ³ó³é³Ï³ÝÇÝ: ºÃ» ëáõ-
åÇÝ I-Á ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëïáí` 
spectatum veniunt – §·³ÉÇë »Ý Ý³Û»Éáõ¦, ³å³ ëáõåÇÝ II-Á ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï-
íáõÙ ¿ áñáß ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï Éñ³óÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ áñáß 
ù³ñ³ó³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ` difficile dictu – §¹Åí³ñ ¿ ³ë»É¦, µ³-
é³óÇ` §¹Åí³ñ ¿ ³ë»Éáõ (ï»ë³Ï»ïÇó)¦, nefas est factu – §ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ³-
Ý»É¦: êáõåÇÝÁ ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ Çñ å³Ï³ë Ï³ÛáõÝáõÃÛ³Ùµ: ²ñ¹»Ý ¹³ë³-
Ï³Ý É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ ëáõåÇÝÇ ÷áË³ñ»Ý Ñ³×³Ë ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ µ³Û³Í³-
Ï³Ý, ·»ñáõÝ¹, ·»ñáõÝ¹Çí ¨ »ñÏñáñ¹³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ: ÄáÕáíñ¹³-
Ï³Ý É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ ëáõåÇÝÝ ³ñ¹»Ý ÷áË³ñÇÝíáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíáí, áñÇ 
Ñ»ï¨³Ýùáí ¿É ³ÛÝ ãÇ å³Ñå³Ýí»É Ý³¨ éáÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ13:  

 êáõåÇÝÇ Ï³åÁ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ñ»ï ÝÏ³ï»É ¿ Ý³¨ éáõë É»½í³µ³Ý ü. 
´áõëÉ³¨Á` ³ÛÝ Ñ³Ù³ñ»Éáí ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÙÇ ï»ë³Ï14: ²ÛÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³ÝÏ³ï³ñ Ï»ñåÇ ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï ¨ ³í»ÉÇ å³Ï³ë 
Ñ³×³Ë³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, ù³Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÁ: êáõåÇÝÁ Í³·áõÙÝ³µ³Ýáñ»Ý ÑÇÝ 
ŭ ÑÇÙùÇ »½³ÏÇ ÃíÇ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíÇ Ó¨Ý ¿, áñÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë тъ ³-
Í³Ýóáí: ²ÛÝ Í³·áõÙÝ³µ³Ýáñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý µ³ÛÇ áõÕÇÕ ËÝ¹ÇñÝ ¿` 
¹ñí³Í Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíáí, áñÇ å³ï×³éáí Ýñ³ ËÝ¹ÇñÝ ¿É ¹ñíáõÙ ¿ ë»é³-
Ï³Ý ÑáÉáíáí: Î³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ëáõåÇÝÁ ÁÝÏ³Éí»É ¿ áñå»ë ÇëÏ³Ï³Ý 
µ³Û³ÝáõÝ, áñÁ ËÝ¹ñ³éáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ` Èäó ëîâèòú ðûáè15: Æ Ñ³Ï³¹ñáõ-
ÃÛáõÝ ¹ñ³` É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ëáõåÇÝÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ ËÝ¹ñ³éáõÃÛáõÝÁ` Galli 
legātos Caesǎrem mittunt rogātum auxilium. – §¶³ÉÉ»ñÁ Î»ë³ñÇ Ùáï ¹»ëå³Ý-
Ý»ñ »Ý áõÕ³ñÏáõÙ û·ÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñ³Ýùáí (û·ÝáõÃÛáõÝ ËÝ¹ñ»Éáõ)¦16: 

²ñ¹»Ý XI ¹³ñÇó ëÏë³Í áõß ÑÇÝ ëÉ³íáÝ³Ï³Ý ï»ùëï»ñáõÙ ³ÛÝ ¹áõñë 
¿ ÙÕíáõÙ ¨ ÷áË³ñÇÝíáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ó¨»ñáí: àñ-
å»ë µ³Û³Ó¨ ³ÛÝ ï³ñµ»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³ÝÑ»ï³ó»É ¿ ·ñ»Ã» µáÉáñ 
ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ` ë»ñµ»ñ»ÝáõÙ` ¹»é¨ë Ý³Ë³·ñ³ÛÇÝ Å³Ù³Ý³-
Ï³ßñç³ÝáõÙ, éáõë»ñ»ÝáõÙ` XIV ¹³ñáõÙ, ã»Ë»ñ»ÝáõÙ` XVI ¹³ñáõÙ: ²ÛÝ 
å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ ëÉáí»Ý»ñ»ÝáõÙ ¨ Ý»ñùÇÝ ÉáõÅ»ñ»ÝáõÙ:  

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ éáõë»ñ»ÝÇ ÇÝýÇÝÇïÇíÇÝ, ³å³, Áëï Æí³ÝáíÇ, 
³ÛÝ Çñ Í³·Ù³Ùµ áã Ã» µ³Û³Ï³Ý, ³ÛÉ ³Ýí³Ý³Ï³Ý Ó¨ ¿ ¨ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ 

                                                   
12 î»°ë Gouzeeva, K. A., Kostygina, S. I., The Infinitive, St.-Petersburg, 2000, ¿ç 133:  
13 î»°ë §Языкознание.  Большой энциклопедический словарь¦. М., 1998, ¿ç 499: 
14 î»°ë  Буслаев Ф. И. Историческая грамматика русского языка. М., 1959, ¿ç 115: 
15 î»°ë Иванов В. В. Историческая грамматика русского языка. М., 1964, ¿ç 401, Кам-

чатнов А. М., Старославянский язык. М., 1998, ¿ç 94-95:  
16 î»°ë  Покровская З. А., Кацман Н. Л., Ýßí. ³ßË., ¿ç 192: 
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·áÛ³Ï³Ý³óí³Í µ³ÛÇ ïñ³Ï³Ý-Ý»ñ·áÛ³Ï³Ý ÑáÉáí³Ó¨Ç ù³ñ³ó³Í íÇ×³-
ÏÁ, áñÁ ÑáÉáíí»É ¿ ĭ ÑáÉáíÙ³Ùµ` ò′è17: 

È³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ¨ ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇ ëáõåÇÝÇÝ í»¹³Û³Ï³Ý É»½-
íáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ tum-áí ÇÝýÇÝÇïÇíÁ: Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ í»¹³Û³-
Ï³Ý É»½íáõÙ ïñ³Ï³Ý ¨ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíÝ»ñÇÝ Ñ³Ý·áÕ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ 16 
Ó¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ: îñ³Ï³ÝÝ áõÝÇ Ýå³ï³ÏÇ å³ñ³·³ÛÇ ÇÙ³ëï, ÇëÏ 
Ñ³Ûó³Ï³ÝÇ Ó¨Ý ³ÝóáÕ³Ï³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï` áõÕÇÕ ËÝ¹ñÇ, ß³ñÅáõÙ óáõÛó 
ïíáÕ µ³Û»ñÇ Ñ»ï` Ýå³ï³ÏÇ å³ñ³·³ÛÇ ÇÙ³ëï:  

ì»¹³Û³Ï³Ý ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇó, áñáÝù í»ñç³ÝáõÙ »Ý -tu, -ti, -(a)s  ̈-(v)an-áí, 
ëï»ÕÍíáõÙ »Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ó¨»ñÁ: àõß³·ñ³íÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³ÛÝ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ, á-
ñÁ Ñ³Ý·áõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇ -ti- ÇÝ  ̈èÇ·í»¹³ÛáõÙ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÙÇ³ÛÝ 6 - 7 
³Ý·³Ù, ³ñ¹»Ý í³Õ Ñ»ïí»¹³Û³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ ÉÇáíÇÝ ³ÝÑ»ï³ÝáõÙ ¿: Æ Ñ³-
Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ¹ñ³` -tum-áí ÇÝýÇÝÇïÇíÁ, áñÁ èÇ·í»¹³ÛáõÙ Ñ³Ûó³Ï³Ýáí ¿ 
¹ñí³Í, û·ï³·áñÍí³Í ¿ 5 ³Ý·³Ù, ÇëÏ ³í»ÉÇ áõß ¹³éÝáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ 
³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇ³Ï ÙÇçáóÁ18:  

²ÛëåÇëáí, ³ñ¹»Ý ë³ÝëÏñÇïáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ µáÉáñ Ó¨»ñÁ ÷áË³-
ñÇÝíáõÙ »Ý -tum-áí ÇÝýÇÝÇïÇíáí, Ï³Ëí³ÍáõÃÛáõÝÁ ³Ýí³Ý³Ï³Ý Ï³½-
ÙáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ÉÇáíÇÝ í»ñ³ÝáõÙ ¿: Ò»éù µ»ñ»Éáí ïñ³Ï³Ýáí ÇÝýÇÝÇïÇíÇ 
ÇÙ³ëï` ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ ÙÇ ¹»åùáõÙ ¿ å³Ñå³ÝáõÙ Çñ ³Ýí³Ý³Ï³Ý Í³·Ù³Ý 
Ñ»ïùÁ, »ñµ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë µ³ñ¹ µ³é»ñÇ Ï³½ÙáõÙ` áñå»ë ³Ýí³Ý³Ï³Ý 
ÑÇÙùª -kāma, -manas- µ³Û³ÑÇÙù»ñÇ Ñ»ï, ûñ.` yaṣţukāma §½áÑ³µ»ñ»É ó³Ý-
Ï³óáÕ¦, vaktumanas – §Ëáë»Éáõ ïñ³Ù³¹ñí³Í, Ñ³Ïí³Í¦19: 

ÆÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ëáõåÇÝÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ã»½áù³óáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ 
áõÝ»ÝáõÙ, ³ÛëåÇëáí, ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ` 

1. ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÝÑ»-
ï³ÝáõÙ »Ý, ¨ ëáõåÇÝÇ ·áÛáõÃÛ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝÁëïÇÝùÛ³Ý 
í»ñ³ÝáõÙ ¿, ÇÝãå»ë ûñ.` éáõë»ñ»ÝáõÙ ¨ éáÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ,  

2. Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý Ýñ³Ýó Ó¨»ñÁ ¨ Ñ³ÕÃáõÙ ¿ ³ÛÝ ÇÙ³ëïÁ, áñÁ ³í»ÉÇ 
Ï»ÝëáõÝ³Ï ¿, ÇÝãå»ë éáõë»ñ»ÝÇ ¹»åùáõÙ:  

ºÃ» ëÏ½µáõÝùáñ»Ý ¹Çï³ñÏ»Ýù ÇÝýÇÝÇïÇíÇ »ñÏáõ ï»ë³Ï` ïñ³Ï³-
ÝÇÝ ¨ Ñ³Ûó³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ, ³å³ Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É, áñ Ñ³×³Ë ïñ³Ï³-
ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ùáï ¿ Ý³Ë¹ñ³íáñ ÇÝýÇ-
ÝÇïÇíÇÝ, ÇëÏ Ñ³Ûó³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕÁ` ëáõåÇÝ I-ÇÝ: ²Ýßáõßï, Ý³Ë¹ÇñÝ 
ÇÝùÝÇÝ Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇÝ µÝáñáß Ñ³Ý·Ù³Ý, Ýå³ï³-
ÏÇ ÇÙ³ëï ¨ ËÝ¹ñ³éáõÙ ïñ³Ï³Ý ÑáÉáí: ºñµ»ÙÝ ¿É, ËÝ¹ñ³é»Éáí Ñ³Ûó³-
Ï³Ý ÑáÉáí, ³Ýáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí å³Ñå³ÝáõÙ ¿ ïñ³Ï³ÝÇ ÇÙ³ëïÁ, ÇÝãå»ë, 
ûñÇÝ³Ï` Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ` ³Ûë ¹»åùáõÙ Ï³ñáÕ »Ý 
ï»ÕÇ áõÝ»Ý³É ï³ñµ»ñ Ï³ñ·Ç ã»½áù³óáõÙÝ»ñ: ê³Ï³ÛÝ ³ÝÏ³Ë ³Û¹ 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ëï»ÕÍíáõÙ »Ý Ýáñ Ó¨»ñ »ñÏáõ ÇÙ³ëïÝ»ñÝ ³ñï³-
Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ð³Û»ñ»ÝáõÙ Ý³Ë¹ñ³íáñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ í»ñ³ÝáõÙ ¿ Ç 
Ñ³ßÇí ³ÛÉ, Ý³¨ Ñ»ï¹ñ³íáñ Ó¨»ñÇ` Ç ·Ý³É-·Ý³Éáõ, Ï³Ù ·Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ¨ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ å³Ñå³ÝíáõÙ ¿, ³-
                                                   

17 î»°ë Иванов В. В., Ýßí. ³ßË., ¿ç  376, 400- 401: 
18 î»°ë Семереньи О. Введение в сравнительное языкознание. М., 1980, ¿ç  339: 
19 î»°ë Барроу Т. Санскрит. М., 1976, ¿ç  341:  
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å³ÇÙ³ëï³íáñíáõÙ` zu gehen, to go, ¨ ³Û¹ ÇÙ³ëïÇ Ñ³Ù³ñ ëï»ÕÍíáõÙ ¿ 
Ýáñ Ó¨` um zu gehen, in order to go, so as to go: èáõë»ñ»ÝáõÙ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»-
ÝáõÙ Ó¨»ñÇ µ³Õ³ñÏáõÃÛáõÝ (ÏáÝï³ÙÇÝ³óÇ³), áñï»Õ å³Ñå³ÝíáõÙ »Ý 
»ñÏáõ Ó¨Ý ¿É` ³é³Ýó ·áñÍ³é³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÙ³Ý` èäòè, ïèñàòü:  

ØÛáõë ÏáÕÙÇó` Ï³ñáÕ »Ýù áñáß³ÏÇ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ï³Ý»É ëáõåÇÝÇ ¨ 
³ÝÝ³Ë¹Çñ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÙÇç¨, ù³ÝÇ áñ »ñÏáõëÝ ¿É ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï 
»Ý Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë ¨ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ³Ý·áõÙ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíÇÝ: î³ñµ»-
ñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ëáõåÇÝÁ ÙÇßï ã¿, áñ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ÝÙ³Ý å³Ñå³ÝáõÙ ¿ 
Çñ ËÝ¹ñ³éáõÃÛáõÝÁ:  

ºÃ» Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý »½ñ ÁÝ¹áõÝ»Ýù ÇÝýÇÝÇïÇíÇ áõÕÇÕ Ó¨Á, ³å³ 
³ÛÝ Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³Ï³¹ñ»É ÙÇ ÏáÕÙÇó ïñ³Ï³Ý ÑáÉáíÇÝ Ñ³Ý·áÕ ÇÝýÇÝÇ-
ïÇíÇÝ Ï³Ù Ý³Ë¹ñ³íáñ ÇÝýÇÝÇïÇíÇÝ, ÇëÏ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` ëáõåÇÝÇÝ ¨ 
·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ:  

ÆÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ³ÛÉ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÇ ÇÙ³ëï³·áñÍ³é³Ï³Ý Ñ³Ï³¹ñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÕÛáõë³ÏÇ ï»ëùáí Ý»ñÏ³Û³óÝ»ÉÇë` ÏáõÝ»Ý³Ýù Ñ»ï¨Û³É 
å³ïÏ»ñÁ` 

 

´³ÛÇ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñ 
¶áñÍáÕáõ-

Ã³Ý ÁÝ¹Ñ³-
Ýáõñ ÇÙ³ëï 

Þ³ñÅÙ³Ý, 
áõÕ¨áñÙ³Ý 
µ³Û»ñÇ Ñ»ïª 
Ýå³ï³ÏÇ 

ÇÙ³ëï 

Üå³ï³ÏÇ, 
Ñ³Ý·Ù³Ý, ³ÝÑ-
ñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý 

ÇÙ³ëï 

Îñ³íáñ³Ï³ÝÇ  
ÇÙ³ëï 

ÆÝýÇÝÇïÇíÇ áõÕÇÕ Ï³Ù Ñ³Û-
ó³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ Ó  ̈

+ + - - 

îñ³Ï³Ý ÑáÉáíÇÝ Ñ³Ý·áÕ 
(Ï³Ù Ý³Ë¹ñ³íáñ) ÇÝýÇÝÇ-
ïÇíª ·»ñáõÝ¹  

-/+ -/+ + + 

êáõåÇÝ I -/+ + - - 

êáõåÇÝ II + - + + 

¶»ñáõÝ¹Çí - - + + 

²Ý·É»ñ»ÝÇ -ing-áí ·»ñáõÝ¹ + + - - 
 
ÆÝýÇÝÇïÇíÇ áõÕÇÕ Ï³Ù Ñ³Ûó³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ Ó¨Á, ³ñï³Ñ³Ûï»Éáí 

·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëï, Ùáõïù ¿ ·áñÍáõÙ Ý³¨ ëáõåÇÝ I-Ç ·áñ-
Í³ÍáõÃÛ³Ý áÉáñïÁ` ß³ñÅÙ³Ý, áõÕ¨áñÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï ³ñï³Ñ³Ûï»Éáí 
Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëï: ÐÇÝ éáõë»ñ»ÝáõÙ å³Ñå³Ýí»É »Ý Ý³¨ ëáõåÇÝÇ ·áñ-
Í³ÍáõÃÛ³Ý ¹»åù»ñ` ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí, ÇÝãå»ë ûñÇ-
Ý³Ï` áõ½»Ý³É µ³ÛÇ Ñ»ï` õîòåòü + ëáõåÇÝ20: ê³ ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù ÑáõßáõÙ ¿, 
áñ ëáõåÇÝÁ Çñ µÝáõÛÃáí ¨ Í³·áõÙáí Ñ³Ù³ñÅ»ù ¿ Ñ³Ûó³Ï³ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ 
ÇÝýÇÝÇïÇíÇÝ: ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ ³ÛÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ñ»Ýó éáõë»ñ»ÝáõÙ, 
ù³ÝÇ áñ éáõë»ñ»ÝÇ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ïñ³Ï³ÝÇÝ ¿ Ñ³Ý·áõÙ: 

 îñ³Ï³Ý ÑáÉáíÇÝ Ñ³Ý·áÕ Ï³Ù Ý³Ë¹ñáí ÇÝýÇÝÇïÇíÁ (·»ñáõÝ¹) 
Ýå³ï³ÏÇ ÇÙ³ëïÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ÙÝ³ó³Í ³ÛÉ µ³Û»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ áõÝÇ Ñ³Ý·Ù³Ý, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï: ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ïñ³Ï³-
ÝÇÝ Ñ³Ý·áÕ ÇÝýÇÝÇïÇíÇÝ µÝáñáß ¿ Ù»¹Çáå³ëÇíÇ ÇÙ³ëïÁ, áñÁ áñáß 
¹»åù»ñáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µË»óÝ»É Ýñ³ ÑÇÙùÇó: ¸»é¨ë Î. ´ñáõ·Ù³ÝÁ ¨ 

                                                   
20 î»°ë Буслаев Ф. И., Ýßí. ³ßË., ¿ç 115, 376: 
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´. ¸»ÉµñÛáõÏÝ »Ý ÝÏ³ï»É, áñ ïñ³Ï³Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÝ»ñÁ Ý³Ë³É»½íáõÙ 
Í³·áõÙ »Ý ³áñÇëïÇ ÑÇÙùÇó21, áñÝ ¿É, ÇÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, áõÝÇ ·áñÍáÕáõ-
ÃÛ³Ýª áñå»ë ÷³ëïÇ Ï³Ù ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³í³ñïí³ÍáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³Ïáõ-
ÃÛáõÝ22: ê³ ¿É Çñ Ñ»ñÃÇÝ å³ÛÙ³Ý³íáñáõÙ ¿ Ýñ³ ë»é³ÛÇÝ ã»½áùáõÃÛáõÝÁ: 
àñáß É»½áõÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, Ý³Ë¹ñ³íáñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ 
ÙïÝáõÙ ¿ ³ÝÝ³Ë¹Çñ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³Ï` Ñ³Ý¹»ë ·³-
Éáí Ý³¨ ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ ¹»åùáõÙ23: 

êáõåÇÝ II-Á å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ áñáß ù³ñ³ó³Í Ï³-
éáõÛóÝ»ñáõÙ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï ¨ ³ñï³-
Ñ³Ûï»É ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëï:  

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ, ³å³ ³ÛÝ áõÝÇ ³Í³Ï³Ý³Ï³Ý Í³-
·áõÙ, ë³Ï³ÛÝ »ñµ»ÙÝ ëï³ÝÓÝáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý Ïñ³íáñ³Ï³-
ÝÇ ÇÙ³ëï ¨ Ùñó³ÏóáõÙ ·»ñáõÝ¹Ç Ñ»ï:  

ÆÝãå»ë í»ñÁ Ýßí»ó, ³Ý·»É»ñ»ÝÇ -ing-áí ·»ñáõÝ¹Á ÝáõÛÝå»ë Ùñó³Ï-
óáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ñ»ï: ì»ñáÑÇßÛ³É ¹»åù»ñÇÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³í»É³óÝ»É Ý³¨ 
ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇ Ñ»ï Ýñ³ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ24: 

ÆÝýÇÝÇïÇíÇ  ̈µ³ÛÇ ³ÛÉ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÇ Ùñó³ÏóáõÃÛáõÝÁ ëñ³Ýáí ãÇ ³í³ñï-
íáõÙ: î³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáõÙ ÙÇ¨ÝáõÛÝ µ³ÛÇó Ñ»ïá ¹ñíáõÙ ¿ Ï³°Ù µ³Û³Í³Ï³Ý, 
Ï³°Ù ÇÝýÇÝÇïÇí: ²Ûëå»ë` ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ ÇÙ³ó³Ï³Ý µ³Û»ñÇó Ñ»ïá ¹ñíáõÙ ¿ 
µ³Û³Í³Ï³Ý, ÇëÏ É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ` ³Ýáñáß, ûñ.̀   – 
§ºë ·Çï»Ù, áñ ¹áõ áõ½áõÙ »ë ÷³Ëã»É¦: È³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ scire µ³ÛÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³-
ÉÇë Ñ³Ûó³Ï³ÝÁ ³ÝáñáßÇ Ñ»ï Ï³éáõÛóáõÙª Scimus Attilium esse sapientem – §¶Ç-
ï»Ýù, áñ ²ÃÇÉÇ³ëÁ Ë»É³óÇ ¿¦ 25: 

î³ñ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ Ñ³Û»ó³Ï»ïÇó ÇÝýÇÝÇïÇíÁ »ñµ»ÙÝ Ý³¨ ³é³Ýó 
Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ Ï³½Ù»Éáõ Ñ»ñÃ³·³ÛáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ µ³Û³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 
ØÛáõë ÏáÕÙÇó` ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ÷áË³ñÇÝí»É Çñ»ÝÇó ë»ñí³Í Ýáñ Ó¨»ñáí: 

¶»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Ñ»ñÃ³·³ÛáõÙ ¿ Partizip I-Ç (»ÝÃ³Ï³Û³-
Ï³Ý ¹»ñµ³Û) Ñ»ï: ²Ûëå»ë` ³å³éÝÇÇ ÇÙ³ëïÁ ÑÇÝ í»ñÇÝ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ 
³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ »ñÏáõ Ó¨áí` werden+Partizip I ¨ »Õ³Ý³Ï³íáñÇã µ³Û + 
ÇÝýÇÝÇïÇí Ï³éáõÛóÝ»ñáí: Ð»ï³·³ÛáõÙ werden+Partizip I-Á í»ñ³ÍíáõÙ ¿ 
werden+ÇÝýÇÝÇïÇí-Ç: ´³Û³Í³Ï³ÝÇó ³ÝáñáßÇ ³ÝóÙ³Ý Ù³ëÇÝ ï³ñµ»ñ 
ï»ë³Ï»ïÝ»ñ Ï³Ý ·»ñÙ³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÁÝ¹ áñáõÙ` ³ÛÝ Ù»ÏÝ³µ³Ý-
íáõÙ ¿ °̈ ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý26, ¨° Ñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó27: ØÇ ÏáÕÙ ÃáÕ-
Ý»Éáí Ýñ³Ýó Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñÁ` Ýß»Ýù, áñ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÝóáõÙ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»-
ÝáõÙ Ý³¨ bleiben, stehen, liegen, sitzen µ³Û»ñÇó Ñ»ïá28:  

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÇÝýÇÝÇïÇíÇó ë»ñí³Í Ó¨»ñÇÝ, ³å³ ³Ûë ¹»åùáõÙ 
ÇÝýÇÝÇïÇíÝ ÇÝùÝ ¿ í»ñ³ÍíáõÙ ³Û¹ Ó¨»ñÇÝ, ¨ ³ÝóÙ³Ý å³ï×³é ¿ ³ÛÝ, 
áñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ¹³¹³ñáõÙ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»É Çñ ÑáÉáí³Ï³Ý Ý³ËÏÇÝ Ç-
                                                   

21 î»°ë Brugmann, K., Delbrück, B., Ýßí. ³ßË., ¿ç 448-449: 
22 î»°ë Савченко А. Н. Сравнительная грамматика индоевропейских языков. М., 1974, 

¿ç 276:  
23 î»°ë Gouzeeva, K. A., Kostygina, S. I., Ýßí. ³ßË., ¿ç 163: 
24 î»°ë Gippert, J. Zur Syntax der infinitivischen Bildungen in den indogermanischen Spra-

chen, Frankfurt am Main, 1978, ¿ç  51, 300: 
25 î»°ë Hirt H., Ýßí. ³ßË, ¿ç 91: 
26 î»°ë Behaghel, O. Deutsche Syntax – Eine geschichtliche Darstellung, Band 2, Heidel-

berg, 1924, ¿ç 365:  
27 î»°ë Зиндер Л. Р., Строева Т. В., Ýßí. ³ßË., ¿ç 224: 
28 î»°ë Dal Ing. Kurze deutsche Syntax, Tuebingen, 1966, ¿ç 102 -103: 
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Ù³ëïÝ»ñÁ ¨ í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³Û³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ ÝßáÕ Ó¨Ç: ÆëÏ ³-
í»ÉÇ ÏáÝÏñ»ï ÇÙ³ëïÝ»ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý Ýáñ ÑáÉáíí³Í Ó¨»ñáí: Æ-
Ñ³ñÏ», áñáß ÑáÉáí³Ï³Ý Ó¨»ñ ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáõÙ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí 
å³Ñå³ÝíáõÙ »Ý, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·áñÍÇ³Ï³Ý ÑáÉáíáí ¹ñí³Í ÇÝýÇÝÇ-
ïÇíÁ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ó¨Ç å³ñ³·³ÛÇ ÇÙ³ëï, ¨ áñÝ Çñ 
µÝáõÛÃáí Ùáï»ÝáõÙ ¿ ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ` ³Ý÷á÷áË ÇÝýÇÝÇïÇíÇ Ñ»ï Ñ³Ï³¹-
ñáõÃÛáõÝ ãÏ³½Ù»Éáí: 

¸»ñµ³Û³Ï³Ý Ýáñ Ó¨»ñÇ ³é³ç³óáõÙÁ ³Ýáñáß ¹»ñµ³ÛÇó Ñ³ïáõÏ ¿, 
ûñÇÝ³Ï, Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ, áñï»Õ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ Ó¨³íáñíáõÙ »Ý ³é³ÝÓÇÝ 
¹»ñµ³ÛÝ»ñ, ûñÇÝ³Ï` ³å³éÝÇ ¨ ³å³éÝÇ »ñÏñáñ¹ ¹»ñµ³ÛÝ»ñÁ, ÅËï³-
Ï³Ý ¹»ñµ³ÛÁ, ³ÝÏ³ï³ñ »ñÏñáñ¹Á, ÇëÏ ³ÝáñáßÇ ïñ³Ï³Ý ÑáÉáíÇ Ó¨Á 
Ñ³×³Ë Ùáõïù ¿ ·áñÍáõÙ Ýñ³ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý áÉáñï:  

ÆÝýÇÝÇïÇíÇó ë»ñí³Í Ó¨ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ³Ûëå»ë Ïáã-
í³Í Partizipium futuri Ï³Ù passivi (·»ñÙ³Ý³Ï³Ý ·»ñáõÝ¹Çí)` ein zu 
befürchtender Krieg – §ë³ñë³÷³½¹áõ å³ï»ñ³½Ù¦, áñÝ ³é³ç³ó»É ¿ 
sein+zu+Infinitiv Ï³éáõÛóÇó` Der Krieg ist zu befürchten – §ä³ï»ñ³½ÙÁ í³Ë»-
Ý³ÉÇ ¿¦,  ¨ áñÁ Ýå³ëï»É ¿ Ý³¨ ³ÛÝ µ³ÝÇÝ, áñ Partizip I-Á ëï³ó»É ¿ Ïñ³íá-
ñ³Ï³ÝÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ29: ²Ûë ïÇåÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÇÝýÇÝÇïÇ-
íÁ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ áñå»ë ëïáñá·Û³Éª ³Í³Ï³ÝÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, ûñ.` der Rat ist 
nicht übel und zu befolgen30 – §ÊáñÑáõñ¹Á í³ï ã¿ ¨ Ñ»ï¨»ÉÇ ¿¦: Ä³Ù³Ý³Ï³-
ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ëñ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ³å³éÝÇ »ñÏñáñ¹ ¹»ñµ³ÛÁ, 
áñÁ ÝáõÛÝå»ë ë»ñáõÙ ¿ ³ÝáñáßÇó ¨ ûÅïí³Í ¿ Ï³ï³ñ»ÉÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, ³-
é³ñÏ³ÛÇ áñ³Ï³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ Ï³Ù ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñáí ¨ -Ç 
Ï³Ù -Çù í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñáí 31: 

 ²ÛëåÇëáí, Ç ÙÇ µ»ñ»Éáí í»ñáß³ñ³¹ñÛ³ÉÁ` Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»É, 
áñ ÇÝýÇÝÇïÇíÁ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ 
¿ ëáõåÇÝÇÝ áõ ·»ñáõÝ¹ÇÝ, Ù³ë³Ùµ Ý³¨` ·»ñáõÝ¹ÇíÇÝ, áñáÝù Å³Ù³Ý³ÏÇ 
ÁÝÃ³óáõÙ áñå»ë Ï³ÝáÝ í»ñ³ÍíáõÙ »Ý Ï³°Ù ³Ý÷á÷áË ÇÝýÇÝÇïÇíÇ, 
Ï³°Ù ·»ñáõÝ¹³ÛÇÝ ³ÛÉ ù³ñ³ó³Í Ó¨»ñÇ: 

²ÛÉ Ï»ñå` ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ³ÛÉ ³Ý¹»Ù Ó¨»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 
Ã»ñ¨ë áã ÝßáõÛÃ³íáñí³ÍÁ ÇÝýÇÝÇïÇíÇ áõÕÇÕ Ó¨Ý ¿ Ï³Ù ³ñ¹»Ý ·áñÍá-
ÕáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëï áõÝ»óáÕ ù³ñ³ó³Í ³ÛÉ ÑáÉáí³Ó¨»ñÁ, ù³ÝÇ 
áñ Ýßí³Í Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»½áù³ÝáõÙ »Ý Ñ»Ýó í»ñáÑÇßÛ³É Ó¨»ñÇ û·-
ïÇÝ, ÇÝãÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ëï»ÕÍíáõÙ »Ý ÇÝýÇÝÇïÇíÇ ¨ ÇÝýÇÝÇïÇíÇó ë»ñ-
í³Í Ýáñ Ó¨»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

 
АРМИНЭ ГАГИНЯН – Об историческом  развитии оппозиций инфини-

тива и других неличных форм глагола. – В статье рассматриваются тенденции, 
присущие развитию оппозиций инфинитива и других неличных форм глагола в 
ряде индоевропейских языков. Если в качестве единицы оппозиции принять пря-
мую форму инфинитива, то ей противопоставлены, с одной стороны, инфинитив, 
восходящий к дательному падежу (герундий), или предложный инфинитив, а с 
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другой – супин и герундий, которые в дальнейшем преобразовываются, как пра-
вило, либо в несклоняемый инфинитив, либо в одну из застывших форм герундия. 

Иначе говоря, в оппозициях инфинитива и других неличных форм глагола 
немаркированной является все же прямая форма инфинитива либо другие устой-
чивые падежные формы, уже имеющие общее значение действия, поскольку 
названные оппозиции нейтрализуются именно в пользу этих форм, вследствие 
чего возникают оппозиции инфинитива и  образованных от него новых форм. 

Нейтрализация оппозиции герундий – инфинитив происходит, когда 
исчезают семантические различия между герундием и инфинитивом, склоняемый 
инфинитив преобразуется в несклоняемую форму, т. е. исчезают его падежные 
значения (в немецком) и возникает новая форма для выражения значения 
склоняемой формы (в армянском, английском, немецком), а также в том случае, 
когда инфинитив субстантивируется. 

Нейтрализация оппозиции инфинитива и супина происходит, когда исчезают 
смысловые различия и различия в их употреблении и супин перестает быть 
необходимым, как, например, в русском и в романских языках, и когда их формы 
совпадают и побеждает более устойчивое значение, как в русском. 

 
ARMINE GAGINYAN – On the Historical Development of the Oppositions 

between the Infinitive and Other Impersonal Forms of the Verb. – The present article 
deals with the tendencies of development of oppositions between the infinitive and 

other impersonal forms. If we take the initial form of the infinitive as the edge of 
controversy, we can put it against the dative case derived (gerund) or preposition-

infinitive patterns on the one hand and supine and gerundivum on the other hand, which 
in the course of time, turn into either unchangeable infinitive, or into other stable gerund 

forms. 
Otherwise, in the contradiction between infinitive and other impersonal verbal 

forms the unmarked form is the initial form of the infinitive or the other stable case 
forms of general characteristics of action, as counter forms mentioned above are 
neutralized precisely in favor of the already mentioned forms, which consequently set 
up new forms of infinitive and derived infinitive. 

The opposition gerund – infinitive gets neutralized as soon as the semantic 
differences between these forms disappear, the infinitive with case markers change into 
the unchangeable form of infinitive, namely, their case meanings (in German) and a new 
form for the meaning of the declined forms emerges (in Armenian, English, German), as 
well as in case the infinitive form is substantivized. 

As for the neutralization of infinitive-supine opposition, it also occurs when the 
semantic and functional differences disappear. Thus the necessity of the existence of 
supine disappears all by itself, as, for instance, in Russian and Romance languages and 
when their forms coincide and the most viable meaning survives, as it happens in Rus-
sian.  




